
《 资本论》第一卷法文版的形成与传播
？

［ 意］ 马塞洛 ？ 穆斯托 著 张 炯 译

摘要 ： 尽管我们 如今 能 够 阅 读 到 已 成 卷册 的 《 资 本论》 著 作 ， 然 而

对于马克思来说 ， 《 资本论》这部 杰作 始终是 一 种 未 完 成 的 状 态 。 受 困

于各种原 因
， 马 克 思 无 法 亲 自 完 成 《 资 本论》 第 二 卷 的 整理 与 出 版 ， 但

是他在《资本论》 第
一 卷 的 完 善 方 面 耗 费 了 大 量 精 力 ， 其 中 包 括 《 资 本

论》 第
一卷法文版 的 翻 译 与 出 版 。 这 一 版本具 有 独 立 的 科 学 价值 ，

既

成为 了 其他诸 多 译本 的 参 照 ， 其 良 好 的 传播效应 也让世界各地更 多 地

了 解马克思及其思想 。 就 此 而 言 ， 马 克 思在 法译 本上付 出 的 辛 劳 是有

价值的 。

关键词 ： 《 资本论》 《 资本论》 第
一卷 法文版 翻译 与 传播

① 本文译自马塞洛 ＊ 穆斯托 （
ＭａｒｃｅｌｌｏＭｕｓｔｏ ） 教授 尚 未 发表 的 文稿 ＴｈｅＭａｋｉｎ

ｇ

ａｎｄｔｈｅＤｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎｏｆＬｅＣａ
／

＞ ｉｔｏ／
， 摘要为译者所加 。 马塞洛 ？ 穆斯托 ， 加拿大约

克大学社会学理论教授 、替代性理论实验室主任 ， 研究领域为社会主义思想 、 劳

工运动史 、替代性社会经济制度等。 目前已 出版专著 ４ 本 、编著 １ １ 本 ， 其作品 已

被翻译成 ２５ 种语言在世界范围内传播 ，详情可参见 ：
ｗｗｗ ． ｍａｒｃｅｌｌｏｍｕｓｔｏ ． ｏｒ

ｇ 。

１７５



当代 国外马克思主义评论 （ 总第 ３２ 辑 ＞

一

、 《资本论》 ：

一部未竟的杰作

１ ８６７ 年 ２ 月 ， 经过几年的艰苦努力 ， 马 克思终于能把期待已久的

消息告诉他的朋友恩格斯 ： 他杰作的第
一卷完成了 。 马克思把手稿从

伦敦带往汉堡 ， 并与其编辑奥托 ？ 迈斯纳 （
ＯｔｔｏＭｅｉｓｓｎｅｒ

） 达成协议 ， 决

定将《资本论》分成三卷出版。 《 资本论》 第
一卷《 资本的生产过程》 于

１ ８６７ 年 ９ 月 １ ４ 日 问世 。 在几个月 之前 ， 马 克思 曾 写信给他的朋友约

翰 ？ 菲力普 ？ 贝 克尔 （
ＪｏｈａｎｎＰｈｉｌ ｉ

ｐｐ
Ｂｅｃｋｅｒ

） ， 说这部书的 出 版
“

无疑

是向资产者（ 包括土地所有者在内 ） 脑袋发射的最厉害的炮弹
”

？
。

经过最后的修改 ， 第一卷的 目 录如下 ：

序言

第
一章 商品与 货 币

第二章 货 币 转化为 资本

第三章 绝对剩余价值的 生产

第四章 相对剩余价值的 生产

第五章 对绝对剩余价值和相对剩余价值生产 的进一步考察

第六章 资本的积 累 过程

第
一章第一节 附录 价值形式 。

②

尽管在 １ ８６７ 年之前 ， 《 资本论》 的谋篇布局可谓煞费苦心 ， 但在接

下来的几年里 ， 《 资本论》 的结构得到极大扩展 ， 并且 内 容上也进行 了

各种修改。 因此 ， 第一卷在出版后仍然耗费了马克思的大量精力 。

１ ８６７ 年 １０ 月 ， 马克思开始着手《资本论》第二卷 ，但这导致他旧疾复

①《马克思恩格斯全集》第 ３ １ 卷 ，
北京 ： 人民 出版社 ，

１ ９７２ 年 ， 第 ５４２
—

５４３ 页 。

② 参见《 马克思恩格斯全集 》第 ４２ 卷 ， 北京 ： 人民 出版社 ，

２０ １ ６ 年 ， 第 １

—

３ 页 。

１ ７６



《 资 本论 》 第 一 卷法 文版 的 形成 与 传播

发：肝脏疼痛 、失眠和痈 。
？ 来年的状况也不见好转 ， 有时他甚至无法处

理他的信件。 等马克思一 回到工作岗位上 ， 他就对历史 、农业和生态学

问题产生了浓厚的兴趣 ， 并将不同作家的作品摘录下来 。 对他来说 ， 尤

其重要的是政治理论家和法律史学家冯 ？ 毛雷尔 （
ＧｅｏｒｇＬｕｄｗｉｇｖｏｎ

Ｍａｕｒｅｒ
） 的 《 德 国 马 克 、 农场 、 村庄 、 城镇 和公共权力 的 构成史导论》

（
１８５４

） ，
以及卡尔 ？ 弗拉斯 （

ＫａｒｌＦｒａａｓ
） 的三本德文著作 ： 《历代气候和

蔬菜世界及其历史》 （
１ ８４７

） 、 《农业史》 （
１ ８５２

） 和《农业的本质》 （
１ ８５７

） 。

马克思在为这些新的科学研究付出 一些精力 的 同时 ， 他 的健康状

况继续起起落落 。 不管怎样 ， 他最终还是整理出 了一组手稿 ， 关于剩余

价值和利润率之间 的关系 、 利润率下降趋势的规律以及资本 的变形 。

这些工作 占用着他的时间 ，

一直持续到 １ ８６８ 年底 。
？

然而第二年 ，痈的频繁发作使他精疲力竭 ， 而且他的肝脏再度恶化 。

尽管他计划在 １ ８６９ 年 ９ 月 完成《资本论》第二卷 ， 这一度看起来没有问

题，但是接下来几年的持续不幸使马克思无法完成这部巨著的第二卷。

当然 ， 延迟也有理论上的原因 。 从 １ ８６８ 年秋到 １ ８６９ 年春 ， 为 了掌

握资本主义的最新发展 ， 马克思从《货币市场评论》 《 经济学人》等诸如

此类的出版物上摘录了大量关于金融和货币市场的文章 。
？

他对大西洋彼岸的发展越来越感兴趣 ， 这促使他去寻找最新的信

息。 马克思写信给他的朋友齐格弗里特 ？ 迈耶尔 （
Ｓｉ
ｇ
ｆｒｉｄＭｅｙｅｒ ） 说 ：

“

如果您能搜集到某些有关土地所有权以及美 国土地关系 的反资产阶

①参见ＭａｒｃｅｌｌｏＭｕｓｔ。
，

Ａ／ａｒｒ
：￡ａｒ／ｙＡ／ａｎｉｉｓｃｒｉｐ ｔｓｔｏ／ｎ／ｅｍａｉ ｉｏ ／ｗｉ ／

，

Ｌｏｎｄｏｎ－ ＮｅｗＹｏｒｋ
：Ｂｌｏｏｍｓｂｕ ｒ

ｙ ，

２〇 １ ８ 。 中 译本参见 ： 马 塞罗 ？ 默斯托 ： 《 另
一个

马克思 ： 从早期手稿到 国 际工人协会 》 ， 孙亮 译 ，
北 京 ： 中 国 人 民 大学 出 版社 ，

２０２２
年 。

② 参见Ｍａｒｃｅ ｌｌｏＭｕｓｔｏ
，

“

Ｉｎｔｒｏｄｕｃ ｔ ｉｏｎ
：ＴｈｅＵｎｆｉｎ ｉ ｓ ｈｅｄＣｒｉｔｉ

ｑ
ｕｅｏｆＣａ

ｐ
ｉ ｔａｌ

”

，

ｉ ｎ

ＭａｒｃｅｌｌｏＭｕｓｔｏ（
Ｅｄ ．），Ｍａｒｘ

ｅ

ｓＣａ
ｐｉｔａｌａｆｔｅｒ１ ５０Ｙｅａｒｓ

：Ｃｒｉｔ ｉ

ｑ
ｕｅａｎｄＡｌｔｅｒｎａｔ ｉ ｖｅｔｏ

Ｃａｐｉｔａｌ ｉｓｍ
＾Ｌｏｎｄｏｎ

－ＮｅｗＹｏｒｋ
：Ｒｏｕｔｌｅ ｄ

ｇ
ｅ

，２０１ ９
，ｐｐ

． ２６２７ 〇

③ 这些笔记仍未出版 ， 收录在荷兰阿姆斯特丹 国 际社会历史研究所 （
１ Ｉ ＳＨ

） 收藏

的笔记中 ，
Ｍａｎｃ

－Ｅｎ
ｇ
ｅｌｓＰａｐｅ

ｒｓ
，

Ｂ１０８
，Ｂ１ ０９

，Ｂ１ １ ３ａｎｄＢ１ １ ４
。

１ ７７



当 代国外马克思主义评论 （ 总第 ３２ 辑 ）

级的材料 ， 那对我是特别有价值的 。

”

他解释说 ：

“

由 于我在第二卷里要

研究地租，所以我非常欢迎专门批判凯里先生的 《谐和》 的材料 。

”

①此

外 ，

１ ８６９ 年秋 ， 在 了解了有关俄国社会经济变化的最新文献后 ， 马克思

决定学习俄语 ，
以便 自 己研究 。 马克思以一贯的严谨去探究这一新的

兴趣。
②

二、 探寻《资本论》 第
一卷及其法文版的最终版本

在经历了几次中断 、 以及因 巴黎公社而起的第一国际的一段激烈

政治活动之后 ， 马克思开始编写《资本论》第
一卷的新版本 。 他不满意

自 己阐述价值理论的方式 ， 在 １ ８７ １ 年 １ ２ 月 到 １ ８７２ 年 １ 月 之间重写了

１ ８６７ 年版的 附录 。
③ 这促使他再次处理第一章 ， 形成 了手稿

“

《 资本

论》第
一卷的补充和修改

”

？
。 在德文第一版的修订过程中 ， 马克思作

了
一些内容上的补充和澄清 ， 并完善了整本书 的结构 。

⑤ 其 中
一些变

化涉及剩余价值 、 固定资本和可变资本之间的差异以及机器和技术的

使用。 他还将新版本从原先的六章扩展为七篇二十五章 ， 这些章又细

①《马克思恩格斯全集》第 ３ ２ 卷 ，
北京 ： 人民 出版社 ，

１ ９７４ 年 ， 第 ５ ３９ 页 。

② １ ８７０ 年初 ， 马克思的妻子告诉恩格斯 ，

“

他不去关心 自 己的健康 ， 却非常热心地

研究起俄语来 ， 很少外出 ， 饮食不定时 ， 在腋下 的痈 已经肿得很大并且变硬 以

后才给人看。

”

（ 《 马 克思恩格斯全集 》 第 ３２ 卷 ， 北京 ： 人 民 出 版社 ，
１ ９７４ 年 ， 第

６９４ 页。 ） 恩格斯急忙写信给他的朋 友 ， 试 图说服他
“

为 了 你 的第二卷 ， 你也有

必要改变一下生活方式
”

； 否则 ， 如果
“

总是这样时断时续 ， 反 反复复
”

， 他就永

远写不完这本书 。 （ 《 马 克思恩格斯全集》第 ３２ 卷 ，
北京 ： 人 民 出版社 ，

１ ９７４ 年 ，

第 ４ １ ０ 页 。 ） 这个预测是完全正确 的 。

③ 参见马塞罗 ？ 默斯托 ： 《 另
一个马克思 ： 从早期手稿到国际工人协会》 ， 孙亮译 ，

北京 ： 中 国人民大学出版社 ，
２０２２ 年 ， 第 １ ５２

—

１ ５５ 页 。

？ＫａｒｌＭａｒｘ
，ＤａｓＫａｐｉｔａ ｌ．Ｋｒｉｔ ｉｋｄｅｒＰｏｌｉｔｉｓｃｈｅｎＯｋｏｎｏｍｉｅ ．ＥｒｓｔｅｒＢａｎｄ

，

Ｈａｍｂｕｒｇ

１８６７
＾ｉ ｎＭａｒｘＥｎ

ｇ
ｅｌｓＧｅｓａｍｔａｕ ｓ

ｇ
ａｂｅ（

ＭＥＧＡ２
），ｖｏｌ ．ＩＩ／５

，Ｂｅｒｌｉｎ
：ＤｉｅｔｚＶｅｒｌａ

ｇ ，

１ ９８３
，ｐｐ

．１

￣

５５ ．

⑤ １ ８６７ 年 ，
马克思把《 资本论》第

一卷分成了 几章 。
１ ８７２ 年 ， 这些章变成了篇 ， 每

一篇都有更详细的章节 。

１ ７８



《 资 本论 》 第 一卷 法 文版 的 形 成 与 传播

参见将于２０２３年出 版的新 书 ：
Ｍａｒｃ ｅｌ ｌｏＭｕｓｔｏａｎｄＢａｂａｋＡｍｉｎｉ（

ｅｄｓ ．），Ｔｈｅ

Ｒｏｕｔ ｌｅｄｇｅＨａｎｄｂｏｏｋｏｆＭａｒｘ
＇

ｓＣａ
ｐｉｔａｌ

＊

：ＡＧｌｏｂａｌＨｉｓｔｏｒ
ｙｏｆＴｒａｎｓｌａｔ ｉｏｎ

^

ａ／ｗｉ ／？ｅｃｅｐ＾ｏｎ ，
Ｌｏｎｄｏｎ － ＮｅｗＹｏｒｋ

：Ｒｏｕｌｌ ｅｄ
ｇ
ｅ

，
２０２３ 。

《马克思恩格斯全集》第 ３３ 卷 ， 北京 ： 人民 出版社 ，
１ ９７３ 年 ， 第 ４７ ８ 页 。

《马克思恩格斯全集》 第 ３３ 卷 ， 京 ： 人民 出版社 ，
１ ９７ ３ 年 ， 第 ３６５ 页 。

《马克思恩格斯全集》第 ４３ 卷 ，
北京 ： 人民 出版社 ，

２０ １ ６ 年 ， 第 １ ３ 页 。

《马克思恩格斯全集》第 ３３ 卷 ，
北京 ： 人 民 出版社 ，

１ ９７３ 年 ， 第 ４７ ８ 页 。

分为更详细的节 。 德文第二版问世于 １ ８７２ 年 ， 印 了三千册 。

１ ８７２ 年对《 资本论》 的传播来说是至关重要 的一年 ， 在 ４ 月 份 出

现了俄译本 这是一系列译本 中 的第一本 。
① 它从俄国革命者洛

帕廷开始， 由 经济学家尼古拉 ？ 丹尼尔逊完成 ， 马克思认为它
“

翻译得

很出色
”

？
。

这一年 ， 《 资本论》第一卷的法语译本也开始出版 。 法译本委托约

瑟夫 ？ 鲁瓦 （
ＪｏｓｅｐｈＲｏｙ ） 翻译 （ 他之前翻译过德国哲学家费尔 巴 哈的

一些作品 ） ， 计划在 １ ８７２ 年至 １ ８７５ 年间 由法国 出 版商莫里斯 ？ 拉沙特

尔分册出版。 马克思认为推出一个
“

价格便宜的普及版
”

＠会很好 。 他

向出版商写道 ：

“

您想定期分册出版《资本论》 的译本 ， 我很赞同 。 这本

书这样出版 ，更容易到达工人阶级的手里 ， 在我看来 ， 这种考虑是最为

重要的。

”

然而 ， 马克思意识到这一想法也有
“

坏的一面
”

， 他预计他所

使用的
“

分析方法
”

会
“

使前几章读起来相当 困难
”

， 而且 当读者
“
一开

始就不能继续读下去
”

时 ， 他们可能会
“

气馁
”

。 对于这个
“

不利
”

， 马克

思觉得自 己无能为力 ，

“

只有事先向追求真理的读者指 出这一点 ， 并提

醒他们。 在科学上没有平坦的大道 ， 只有不畏劳苦沿着陡峭 山路攀登

的人，才有希望达到光辉的顶点
”

。
④

最终， 马克思花费在修正译文上的时间远超他的预料 。 在给俄国

经济学家尼古拉 ？ 丹尼 尔逊的信 中 ， 马 克思认为鲁瓦
“

往往译得过

死
”

，迫使他
“

不得不对法译文整段整段地加 以改写 ，
以便使法国读者

读懂
”

。
⑤ １ ８７２ 年 ５ 月 ， 马克思 的女儿燕妮写信告诉路德维希 ？ 库格

曼 ，她的父亲
“

不得不进行大量的修改
”

，

“

不仅个别 的句子 ， 而且整页

①

②

③

④

⑤

１ ７９
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整页的译文都得重新改写
”

。
？—个月 后 ， 她又补充说 ， 翻译

“

很不完

善
”

，他
“

不得不重新改写第一章的大部分
”

。
② 随后 ， 恩格斯也以类似

的语气给库格曼写道 ， 法译本对马克思来说是一件
“

繁重工作
”

，

“

可 以

说， 他必须重新翻译
”

。
③

在修正译文的同时 ， 马克思还决定对内容作一些补充和修改 。 这

些主要涉及资本积累过程的部分 ， 但也涉及一些具体问题 ， 如资本
“

积

聚
”

和资本
“

集中
”

的 区别 。 在法文版最后的
“

致读者
”

里 ， 他认为这一

版
“

在原文之外有独立的科学价值
”

， 并表示 ，

“

甚至对懂德语的读者也

有参考价值
”

。
？ 无独有偶 ， 在 １ ８７７ 年 ， 当可能出版《 资本论》 的英译本

时 ， 马克思写信给左尔格说 ，译者
“

在翻译时除了德文第二版以外还必

须参照法文版 ， 因 为我在法文版中增加了一些新东西 ， 而且有许多问题

的阐述要好得多
”

⑤
。 在 １ ８７ ８ 年 １ １ 月 的一封信中 ， 马克思权衡了法文

版的优劣 ，他对丹尼尔逊说道 ， 法文版包含 了
“

许多重要 的修改和补

充
”

，但他
“

迫不得 已 不止一次地使 阐述
‘

简 化
’

， 特别 是在第 一章

中
”

。
？ 出于这个原因 ， 当 月 底他又告诉丹尼尔逊 ：

“

头两篇 （ 《 商品 和

货币》和《货币转化为资本》 ） 应该完全根据德文本翻译。

”

？

《资本论》第二卷的草稿虽然提出 了一些理论问题 ， 但终究不是一

种确定的状态 。 《 资本论》第三卷手稿的特点是高度碎片化 ， 马克思从

①《马克思恩格斯全集》第 ３３ 卷 ， 北京 ： 人民 出版社 ，

１ ９７ ３ 年 ， 第 ６８ １ 页 。

② 《马克思恩格斯全集》第 ３ ３ 卷 ， 北京 ： 人民 出版社 ，

１ ９７３ 年 ， 第 ６８６ 页 。

③ 《马克思恩格斯全集》第 ３ ３ 卷 ， 北京 ： 人 民 出版社 ，
１ ９７３ 年 ， 第 ５９５ 页 。

④ 《马克思恩格斯全集》 第 ４３ 卷 ， 北京 ： 人 民 出版社 ，

２０ １ ６ 年 ， 第 ８４ １ 页 。

⑤ 《马克思恩格斯全集》 第 ３４ 卷 ， 北京 ： 人 民 出版社 ，

１ ９７ ２ 年 ， 第 ２７３ 页 。

⑥ 《马克思恩格斯全集 》第 ３４ 卷 ， 北京 ： 人民 出版社 ，
１ ９７２ 年 ， 第 ３ ３２ 页 。

⑦ 《马克思恩格斯全集 》 第 ３４ 卷 ， 北京 ： 人 民 出版社 ，
１ ９７２ 年 ， 第 ３ ３６ 页 。 法文版

中的
一些补充和修改并未收录在德文第三版和第四版中 ， 详见列表 ＫａｒｌＭａｒｘ

，

ＤａｓＫａｐｉｔａ ｌ．ＫｒｉｔｉｋｄｅｒＰｏｌｉｔｉｓｃｈｅｎＯｋｏｎｏｍｉｅ ．ＥｒｓｔｅｒＢａｎｄ
ｙＨａｍｂｕｒｇ

１８６７
１ｉｎＭａｒｘ

Ｅｎ
ｇ
ｅｌ ｓＧｅｓａｍｔａｕ ｓ

ｇ
ａｂｅ（

ＭＥＧＡ２
） ，ｖｏｌ ．Ｉ Ｉ／５

，Ｂｅｒｌｉ ｎ
：ＤｉｅｔｚＶｅｒｌａ

ｇ ，１ ９８３
，ｐｐ ．

７３２ ７８３
。

１ ８０
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没想过要更新它们来反映他的研究进展 。
？ 而且别忘 了 ， 他没能完成

设想中的《资本论》第一卷的修订版 ， 即包含他对该卷的所有修改和补

充。
？ 事实上 ， 无论是 １ ８７２

—

１ ８７５ 年的法文版 ， 还是 １ ８ ８ １ 年的德文第

三版 ，都不能被认为是马克思所希望的最终版本 。

三、 通过《资本论》第
一卷法文版认识马克思

《资本论》最初于 １ ８６７ 年 以德文 出 版 ， 在马克思的有生之年里只

完整出版了三个版本 （ 即德文版 、 俄文版和法文版 。

——译注 ） 。
？ 在

所有这些译本中 ，
至少有一部分是在 １ ８７２ 年出版的 ： 俄译本在 １ ８７２ 年

３ 月 出版 ， 修订后的德文第二版在 １ ８７２ 年春到 １ ８７３ 年 １ 月 之间分 ９ 册

出版，还有法译本从 １ ８７２ 年 ９ 月 到 １ ８７５ 年 ５ 月 分 ４４ 册出 版 。

由约瑟夫 ？ 鲁瓦翻译 、马克思 自 己修订的《 资本论》第一卷法文版

对马克思的著作在全世界的传播具有相当重要的意义 。 它是众多译本

的参考， 比如英译本 、西班牙语译本 ，
还有意大利无政府主义者卡洛 ？ 卡

菲罗（
ＣａｒｌｏＣａｆｉｅｒｏ

） 在 １ ８７９ 年编译的概要 ， 后者受到马克思的认可并获

得广泛传播。 更普遍地说 ， 法文版为各国读者打开了通往马克思著作的

①恩格斯在他的朋友去世之后着手准备 《 资本论》 未完成部分的 出 版 ， 这项编辑

工作极其复杂 。 第二卷和第三卷的各种手稿 、草稿和碎片写于 １ ８６４ 年至 １ ８８ １

年之间 ， 在 ＭＥＧＡ２ 里大约有 ２３ ５０ 页 。 恩格斯于 １ ８ ８５ 年和 １ ８９４ 年分别成功出

版了第二卷和第三卷 。 但是 ， 这两卷是对不完整 的文本的重建 ， 这些文本通常

由不同的材料组成 。 它们写于不止
一个时期 ， 因此包含了不同 的 、 有 时是矛盾

的马克思思想版本 。

② 例如 ，

１ ８８ １ 年 １ ２ 月 １ ３ 日
， 马克思致信丹尼尔逊 ：

“

我 的 德 国 出 版者通知 我 ， 要

出《资本论》第三版 。 这个通知来得很 不适时 。 第
一

， 我 首先应该恢 复 自 己 的

健康 ，第二 ， 我想尽快地完成第二卷 。

… … 我要 同 我 的 出 版者商妥 ， 我对第三

版只作尽量少的修改和补充 。

… …将来作 为第 三版 的这一千册售 完 的 时候 ，

我也许能够对该书作出 目前如换一种情况本来要作的那些修改 。

”

（ 《 马 克思恩

格斯全集》第 ３５ 卷 ， 北京 ： 人民 出版社 ，

１ ９７ １ 年 ， 第 ２３ ８ 页 ）

③ 参见马塞罗 ？ 穆斯托 ： 《 马克思 的晚年岁 月 》 ， 刘 同 舫 、谢静译 ， 北 京 ： 人 民 出 版

社 ，
２０２２ 年 ， 第 １ １ ０

－

１ ２ １ 页 《 资本论》在欧洲 的早期传播
”

部分 。

１ ８１
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第一道大门 。 第一部意大利语译本直接参照法文版翻译 ， 于 １ ８８２ 年至

１ ８８４ 年分册出 版 ，

１ ８８６ 年正式成书 。 另
一个地 中海 国家——希腊——

也于 １９２７ 年参照法文版翻译出版了希腊语译本 。 以西班牙语译本为例 ，

法文版促成了一些部分版本和两个完整译本的出版 ：

一个是 １ ９６７ 年在西

班牙的马德里出版 ， 另
一个是 １９７３ 年在阿根廷的布宜诺斯艾利斯出版。

由于法语比德语更广为人知 ， 因此正是通过这个版本 ， 马 克思的政治经

济学批判才得以更快地传播到许多拉美 国家 。 葡萄牙语国家的情况也

大体相同。 在葡萄牙国 内 ， 只有少量法译本发行 ， 直到萨拉查独裁政权

倒台前不久 ， 葡萄牙语的删节版才出现。 总之 ， 葡萄牙和 巴西的政治活

动家和研究者们都发现 ， 通过法文版比通过德文原版更容易理解马克思

的著作。 进人非洲国家的少量印本也是葡萄牙语译本 。

殖民主义在一定程度上影响了 《 资本论》在阿拉伯世界的接收 。 虽

然在埃及和伊拉克 ， 英语在欧洲文化的传播中扮演着最重要的角色 ， 但

法语在其他地方发挥着更为突出的作用 ， 特别是在阿尔及利亚。
２０ 世纪

６０ 年代 ， 阿尔及利亚是马克思主义思想在马格里布 （
Ｍａｇｈｒｅｂ ） 地区和黎

凡特（
Ｌｅｖａｎｔ

） 地区传播的重要 中心 。
１ ９５６ 年和 １９７０ 年 ， 分别在叙利亚

和黎巴嫩出现了《资本论》的两个完整的阿拉伯语译本 。 此外 ，

１ ９６６ 年至

１９７０ 年的民主德国 ， 在流亡者群体里出现了连载的波斯语译本 。

《资本论》第一卷法文版的重要意义延伸到 了亚洲其他地区 。 第

一卷的第一个越南语译本以法文版为基础 ， 出 版于 １ ９５９ 年至 １ ９６０ 年

之间 。 ２０ 世纪下半叶 ，
日 本对马克思进行了非常严谨的研究 ， 《 资本

论》 日文版诞生于 １ ９７９ 年 ， 而在此之前的 １ ９６７ 年和 １ ９７６ 年 ， 凸版印刷

了两次法文版 。 至于 中 国 ，
１ ９８ ３ 年为 了 纪念马克思逝世一百周年 ， 中

译出版了一系列马克思主义经典著作 ， 其中就有《资本论》 。

因此 ， 除了经常被世界各地的译者查阅 ， 并与恩格斯 １ ８９０ 年 出

版的德文第四版进行核对之外 ， 《 资本论》 第一卷法文版到 目 前 已 经

被完整地翻译成八种语言 ， 而且还应该算上在不同 国家发行的许多

１ ８２
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节选版本 。
？ 自 其首次出 版以来的 １ ５０ 年里 ， 它一直是那些对马克思

作品感兴趣的人们激烈辩论的源泉 。

１ ８７７ 年 ９ 月 ， 马 克 思 在 给第 一 国 际 最 后 一 任 秘 书 长 左 尔 格

（
ＦｒｉｅｄｒｉｃｈＡｄｏｌ

ｐ
ｈＳｏｒｇｅ ） 的信中写道 ：

“

法文版耗费 了 我很多 的时间 ，

我 自 己将永远不再参加任何翻译 。

”

②马克思为创作最好的法译本所付

出的辛劳 、所消耗的精力是了不起的 。 但我们可以肯定 ， 这项工作得到

了很好的回报 。

（ 译者 华 中 师 范 大学 马 克思主义学 院讲师 ）

ＴｈｅＭａｋｉｎｇａｎｄｔｈｅＤｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎｏｆＬｅＣａｐｉｔａｌ

Ｍａｒｃｅ ｌ ｌ ｏＭｕｓｔｏ

Ａｂｓｔ ｒａｃｔ
：Ａｌ ｔｈｏｕｇｈｗｅｃａｎｎｏｗｒｅａｄＤａｓＫａｐｉｔａｌｉｎｉｔｓｖｏｌｕｍｅｆｏｒｍ

，ｆｏｒ

Ｍａｒｘ
，ＤａｓＫａｐｉｔａｌｒｅｍａｉｎｅｄａｍａｓｔｅｒｐｉｅｃｅｉｎａｎｕｎｆｉｎｉ ｓｈｅｄｓｔａｔｅ ．Ｆｏｒ

ｖａｒｉｏｕｓｒｅａｓｏｎｓ
，Ｍａｒｘｃｏｕｌｄｎｏｔｆｉｎｉ ｓｈｔｈｅｃｏｌｌａｔｉｏｎａｎｄ
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